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PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu (ES) č. 178/2002 Európskeho parlamentu a Rady z 28. januára 2002,  

ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva,  

zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín  

a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín 

(Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 31 z 1. februára 2002) 

(slovenské mimoriadne vydanie, kapitola 15 zväzok 6, s. 463 - 486) 

1. Strana 469, článok 3, bod 1 

namiesto: 

„1. "potravinové právo" znamená zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia, upravujúce 

potraviny vo všeobecnosti, a najmä potravinovú bezpečnosť, či už na úrovni spoločenstva 

alebo na vnútroštátnej úrovni; vzťahuje sa na všetky stupne výroby, spracúvania a 

distribúcie potravín a tiež krmív vyrábaných pre zvieratá určené na produkciu potravín alebo 

pre zvieratá určené na kŕmenie takýchto zvierat (t. j. určených na produkciu potravín);“ 

má byť: 

„1. „potravinové právo“ znamená zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia upravujúce 

potraviny vo všeobecnosti, a najmä potravinovú bezpečnosť, či už na úrovni Spoločenstva 

alebo na vnútroštátnej úrovni; vzťahuje sa na všetky stupne výroby, spracúvania a 

distribúcie potravín a tiež krmív vyrábaných pre zvieratá určené na produkciu potravín alebo 

skrmovaných uvedenými zvieratami;“  
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2. Strana 470, článok 4, odsek 1 

namiesto: 

„1. Táto kapitola sa vzťahuje na všetky etapy výroby, spracúvania a distribúcie potravín a tiež 

krmív vyrábaných pre zvieratá určené na produkciu potravín alebo pre zvieratá produkujúce 

potraviny.“ 

má byť: 

„1. Táto kapitola sa vzťahuje na všetky etapy výroby, spracúvania a distribúcie potravín a tiež 

krmív vyrábaných pre zvieratá určené na produkciu potravín alebo skrmovaných uvedenými 

zvieratami.“ 
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